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 موجهـــة إلى رئـــيس مجلـــس الأمـــن    ٢٠١٣مـــارس / آذار١٩رســـالة مؤرخـــة      
  الممثل الدائم لجمهورية الكونغو الديمقراطية لدى الأمم المتحدة من
  

بناء على تعليمات من حكـومتي، يـشرفني أن أوجـه انتبـاه مجلـس الأمـن إلى الأحـداث                      
  الممتـــدســبوع الأ اء مــن الديمقراطيــة ابتــد  الأخــيرة الــتي وقعــت في شــرق جمهوريــة الكونغـــو      

ــن ــ/آذار ١٦إلى  ١٠ م ــال   . ٢٠١٣ارس م ــسببت أعم ــد ت ــصائل المتن ــ  فلق ــين الف ــال ب  احرةالقت
أخرى، في وقوع دمار وخسائر في الأرواح بين السكان المـدنيين           مرة  مارس،  /آذار ٢٣ركة  لح

ر  إلى فـرا    القتـال  أدت أعمـال  و. برىأزمـة إنـسانية ك ـ    في مقاطعة كيفو الشمالية، وأسفرت عن       
 مــارس مــع قيــادتهم العــسكرية وقــادتهم / آذار٢٣عــدد كــبير مــن الأفــراد المــسلحين في حركــة  

  .السياسيين، وعودتهم إلى رواندا
مــارس، تــود حكــومتي أن تــشير إلى أن مجلــس الأمــن   /آذار ٢٣ركــة وفي مــا يتعلــق بح  

ــرار    ــن بموجــب الق ــؤرخ ) ٢٠١٢ (٢٠٧٦أعل ــاني ٢٠الم ــشرين الث ــوفمبر / ت ــرار و ٢٠١٢ن الق
 في القـرار    ددة للمعـايير المح ـ   وفقـاً و ،٢٠١٢ نوفمبر/تشرين الثاني  ٢٨المؤرخ  ) ٢٠١٢ (٢٠٧٨
  : ضدجزاءات محددة الهدفعن ، )٢٠٠٨ (١٨٥٧

 والـذين   مارس وأولئك الذين يقدمون الدعم الخارجي للحركـة       / آذار ٢٣قيادة حركة     -  
 مــن القــرار ٨الفقــرة (  في انتــهاك لنظــام الجــزاءات وحظــر توريــد الأســلحة يتــصرفون
  .))٢٠١٢ (٢٠٧٨القرار    من ٩والفقرة ) ٢٠١٢ (٢٠٧٦

الـــذين يرتكبـــون في جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة أو الكيانـــات العـــاملون الأفـــراد   -  
ــى    ــهاكات جــسيمة تنطــوي عل ــال  اســتهدافانت ــساء  أوالأطف ــتراع في حــالات الن ال

 القـسري  ديطـاف والتـشر   في ذلك القتل والتشويه والعنـف الجنـسي والاخت         المسلح، بما 
  )).٢٠١٢ (٢٠٧٨ من القرار ٤الفقرة (
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ــضاً  و   ــود حكــومتي أي ــ أن ت ــا      شير إلى أن كــل ت ــتي لجــأ إليه ــة ال ــدان المنطق ــن بل ــد م بل
ــواء      / آذار٢٣المتمــردون مــن حركــة   ــه بعــدم إي ــد جــدد التزام ــدا، ق ــا في ذلــك روان مــارس، بم

ــتَّهمين ب      أو ــراد الم ــوع إلى الأف ــن أي ن ــة م ــوفير أي حماي ــرائم حــرب، أو   ت ــرائم ارتكــاب ج ج
 أو أعمــال إبــادة جماعيــة، أو جــرائم عــدوان، أو إلى الأفــراد الخاضــعين لنظــام   الإنــسانية، ضــد

الـسلام والأمـن والتعـاون       مـن أجـل      الاتفـاق الإطـاري   جزاءات الأمـم المتحـدة، وفقـاً لأحكـام          
  .٢٠١٣ير فبرا/شباط ٢٤ في عالموقّ، المنطقةجمهورية الكونغو الديمقراطية و في

ما يتعلق بمصير الـسيد بوسـكو نتاغانـدا علـى وجـه الخـصوص، الـذي تبحـث عنـه                      وفي  
 كيغـالي،  ، إلى السفارة الأمريكية في العاصـمة الروانديـة         والذي لجأ حالياً   المحكمة الجنائية الدولية  

  الولايــات المتحــدة حكومــة وثيــق مــععلــى نحــو اســتعدادها للعمــل تــشير إلىتــود حكــومتي أن 
 حكــومتي جميــع الــدول  ولهــذا، تــدعو.ذا المجــرم إلى المحكمــةلهــ النقــل الــسريع كفالــة لريكيــةالأم

 مـن أجـل     لتعـاون إلى ا  وروانـدا علـى وجـه الخـصوص،          ،مهورية الكونغـو الديمقراطيـة    لجالمجاورة  
  .أباباأديس في طوعاً  التي تعهدت بهالتزامات للا التام حترام الافي ظل، نجاح عملية النقل هذه

  : القيام بما يليحكومتي مجلس الأمن علىتحث ، ناءً عليهبو  
 الالتزامــات إلى احتــرام المنطقــة، وروانــدا علـى وجــه الخــصوص،  بلــداندعـوة    )١(  

  تفاق الإطاري؛ا ينص عليه الالم  وفقاًا طوعاًالتي تعهدت به
 الجـزاءات لى احتـرام نظـام      إ المنطقة، ورواندا على وجه الخـصوص،        بلداندعوة    )٢(  

المــؤرخ ) ٢٠١٢ (٢٠٧٦ ينلى التنفيــذ الكامــل لأحكــام القــرار إه الأمــم المتحــدة و تفرضــلــذيا
  ؛٢٠١٢ نوفمبر/ تشرين الثاني٢٨ المؤرخ) ٢٠١٢ (٢٠٧٨  و٢٠١٢ نوفمبر/ الثانيتشرين ٢٠

مـارس اللاجـئين    / آذار ٢٣ أفـراد حركـة       تقـديم  كفالة تدابير ل  ما يلزم من  اتخاذ    )٣(  
  .لمحاكمتهم عن أفعالهمأمام العدالة  إلى رواندا
باعتبارهـا   ترجـو تعميمهـا    الرسـالة و   إلى الاسـتجابة لهـذه    حكومتي مجلس الأمن    وتدعو    

  .وثيقة من وثائق مجلس الأمن
  

   غاتا مافيتاإينياس )  توقيع(
  السفير
  الممثل الدائم

  


	رسالة مؤرخة 19 آذار/مارس 2013 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من الممثل الدائم لجمهورية الكونغو الديمقراطية لدى الأمم المتحدة
	بناء على تعليمات من حكومتي، يشرفني أن أوجه انتباه مجلس الأمن إلى الأحداث الأخيرة التي وقعت في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية ابتداء من الأسبوع الممتد من 10 إلى 16 آذار/مارس 2013. فلقد تسببت أعمال القتال بين الفصائل المتناحرة لحركة 23 آذار/مارس، مرة أخرى، في وقوع دمار وخسائر في الأرواح بين السكان المدنيين في مقاطعة كيفو الشمالية، وأسفرت عن أزمة إنسانية كبرى. وأدت أعمال القتال إلى فرار عدد كبير من الأفراد المسلحين في حركة 23 آذار/مارس مع قيادتهم العسكرية وقادتهم السياسيين، وعودتهم إلى رواندا.
	وفي ما يتعلق بحركة 23 آذار/مارس، تود حكومتي أن تشير إلى أن مجلس الأمن أعلن بموجب القرار 2076 (2012) المؤرخ 20 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 والقرار 2078 (2012) المؤرخ 28 تشرين الثاني/نوفمبر 2012، ووفقاً للمعايير المحددة في القرار 1857 (2008)، عن جزاءات محددة الهدف ضد:
	- قيادة حركة 23 آذار/مارس وأولئك الذين يقدمون الدعم الخارجي للحركة والذين يتصرفون في انتهاك لنظام الجزاءات وحظر توريد الأسلحة (الفقرة 8 من القرار 2076 (2012) والفقرة 9 من  القرار 2078 (2012)).
	- الأفراد أو الكيانات العاملون في جمهورية الكونغو الديمقراطية الذين يرتكبون انتهاكات جسيمة تنطوي على استهداف الأطفال أو النساء في حالات النزاع المسلح، بما في ذلك القتل والتشويه والعنف الجنسي والاختطاف والتشريد القسري (الفقرة 4 من القرار 2078 (2012)).
	وتود حكومتي أيضاً أن تشير إلى أن كل بلد من بلدان المنطقة التي لجأ إليها المتمردون من حركة 23 آذار/مارس، بما في ذلك رواندا، قد جدد التزامه بعدم إيواء أو توفير أي حماية من أي نوع إلى الأفراد المتَّهمين بارتكاب جرائم حرب، أو جرائم ضد الإنسانية، أو أعمال إبادة جماعية، أو جرائم عدوان، أو إلى الأفراد الخاضعين لنظام جزاءات الأمم المتحدة، وفقاً لأحكام الاتفاق الإطاري من أجل السلام والأمن والتعاون في جمهورية الكونغو الديمقراطية والمنطقة، الموقّع في 24 شباط/فبراير 2013.
	وفي ما يتعلق بمصير السيد بوسكو نتاغاندا على وجه الخصوص، الذي تبحث عنه المحكمة الجنائية الدولية والذي لجأ حالياً إلى السفارة الأمريكية في العاصمة الرواندية، كيغالي، تود حكومتي أن تشير إلى استعدادها للعمل على نحو وثيق مع حكومة الولايات المتحدة الأمريكية لكفالة النقل السريع لهذا المجرم إلى المحكمة. ولهذا، تدعو حكومتي جميع الدول المجاورة لجمهورية الكونغو الديمقراطية، ورواندا على وجه الخصوص، إلى التعاون من أجل نجاح عملية النقل هذه، في ظل الاحترام التام للالتزامات التي تعهدت بها طوعاً في أديس أبابا.
	وبناءً عليه، تحث حكومتي مجلس الأمن على القيام بما يلي:
	(1) دعوة بلدان المنطقة، ورواندا على وجه الخصوص، إلى احترام الالتزامات التي تعهدت بها طوعاً وفقاً لما ينص عليه الاتفاق الإطاري؛
	(2) دعوة بلدان المنطقة، ورواندا على وجه الخصوص، إلى احترام نظام الجزاءات الذي تفرضه الأمم المتحدة وإلى التنفيذ الكامل لأحكام القرارين 2076 (2012) المؤرخ 20 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 و 2078 (2012) المؤرخ 28 تشرين الثاني/نوفمبر 2012؛
	(3) اتخاذ ما يلزم من تدابير لكفالة تقديم أفراد حركة 23 آذار/مارس اللاجئين إلى رواندا أمام العدالة لمحاكمتهم عن أفعالهم.
	وتدعو حكومتي مجلس الأمن إلى الاستجابة لهذه الرسالة وترجو تعميمها باعتبارها وثيقة من وثائق مجلس الأمن.
	(توقيع)  إينياس غاتا مافيتا السفيرالممثل الدائم

